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inzake het b e l e i d ten aanzien van de landbouwstructuur 
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1. Om de v e r s c h i l l e n d e i n a r t i k e l 39 van het verdrag 
van Rome opgesomde doeleinden van het gemeenschappelijke land
bouwbeleid alsmede de d o e l s t e l l i n g e n van a r t . 110 inzake de 
h a n d e l s p o l i t i e k t e g e l i j k e r t i j d i n een r e d e l i j k e onderlinge 
verhouding te bereiken kan n i e t v o l s t a a n worden met de i n 
voering en v e r w e z e n l i j k i n g van een gemeenschappelijk markt
en p r i j s b e l e i d (en de daarmede verband houdende gemeenschap
p e l i j k e h a n d e l s p o l i t i e k ) . Het z a l daarnaast noodzakelijk z i j n 
dat d i v e r s e nu i n de agrarische s t r u c t u u r bestaande knelpunten 
worden opgeheven en dat de s t r u c t u u r van het agrarische pro-
duktieappaiaat - en van het agrarische verwerkings- en a f z e t -
apparaat - z i c h i n een s n e l tempo aanpast aan de vele en grote 
w i j z i g i n g e n , welke z i c h op a l l e r l e i t e r r e i n e n v o l t r e k k e n . I n 
de E . E . G . - l a n d e n z a l derhalve een complex van a c t i v i t e i t e n en 
maatregelen nodig z i j n om de landbouwstructuur te verbeteren. 
D i t b e l e i d t o t v e r b e t e r i n g van de landbouwstructuur i s i n eer
ste i n s t a n t i e g e r i c h t op een verhoging van de p r o d u k t i v i t e i t 
v o o r a l door een betere aanwending van de pr o d u k t i e f a c t o r e n i n 
de landbouw. Langs deze weg kan een b e l a n g r i j k e bijdrage wor
den geleverd t o t verhoging van de welvaart, met name van het 
inkomen per hoofd, i n de landbouw en t e g e l i j k e r t i j d t o t ver
hoging van het nationale inkomen. 

Maatregelen t o t opvoering van de p r o d u k t i v i t e i t i n 
de landbouw hebben echter vaak a l s nevengevolg dat de t o t a l e 
agrarische produktie aanmerkelijk verhoogd wordt, hetgeen -
gelet op de afzetmogelijkheden - i n E . E . G . - v e r b a n d t o t ern
s t i g e moeilijkheden kan l e i d e n . Vandaar dat i n het algemeen 
het b e l e i d t o t v e r b e t e r i n g van de landbouwstructuur mede 
z a l dienen te omvatten (regionale ontwikkelings)maatrege-
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l e n , welke ten doel hebben een a f v l o e i i n g van de i n de land
bouw o v e r t o l l i g geworden arbeidskrachten te bevorderen. 

De meeste E.E.G.-landen hebben, nadat het E.E.G.-
verdrag i n werking was getreden en s p e c i a a l naarmate con
crete v o o r s t e l l e n werden uitgewerkt om het markt- en p r i j s 
b e l e i d g e l e i d e l i j k aan de i n v l o e d van de nationale a u t o r i t e i 
ten te onttrekken, hun a c t i v i t e i t e n op het t e r r e i n van de 
agrarische structuur a a n z i e n l i j k u i t g e b r e i d en geïntensi
veerd. Van de ene kant v a l t zulks toe te j u i c h e n , met name 
wanneer en i n zoverre de maatregelen g e r i c h t z i j n op een 
betere, nationaal-economisch meer gewenste aanwending van 
de pr o d u k t i e f a c t o r e n en verhoging van de p r o d u k t i v i t e i t . 
Aan de andere kant i s echter de vraag of a l l e nationale 
maatregelen voor de gemeenschap even w e n s e l i j k z i j n aan 
gerechte t w i j f e l onderhevig. Zo v a l l e n b.v. i n v e r s c h i l 
lende l i d - s t a t e n - o n a f h a n k e l i j k van elka a r - maatregelen 
te constateren, die erop g e r i c h t z i j n de p r o d u k t i e van be
paalde voortbrengselen u i t te breic'en of toch ten minste 
te stimuleren, d i t (ook) om te kunnen p r o f i t e r e n van de r u i 
mere afzetmogelijkheden, welke de gemeenschappelijke markt 
wordt geacht te bieden. Legt men deze plannen naast elkaar 
dan b l i j k t a l spoedig dat de som van de i n d i v i d u e l e (of na
t i o n a l e ) verwachtingen n i e t i n overeenstemming kan z i j n met 
de f e i t e l i j k e afzetmogelijkheden, met a l s gevolg een d r e i 
gende overproduktie van v e r s c h i l l e n d e landbouwprodukten en 
aant a s t i n g van de duurzame handelsbetrekkingen met derde 
landen. i 

U i t het bovenstaande v o l g t dat er op het ge
bied van het gemeenschappelijke landbouwbeleid een lacune 
v a l t te constateren, t.w. het ontbreken van een coördina
t i e op communautair niveau van de i n de v e r s c h i l l e n d e l i d 
s t aten op het t e r r e i n van de landbouwstructuur voorgenomen 
of doorgevoerde maatregelen, waarbij n i e t a l l e e n aandacht 
zou dienen te worden geschonken aan p r o d u k t i v i t e i t s s t i j g i n g 
of concurrentieverbetering i n de landbouw, doch vo o r a l aan 
het probleem van de verhouding tussen produktie en a f z e t . 
Speciaal u i t hoofde van d i t l a a t s t e aspect bestaat de nood
z a k e l i j k h e i d van: 
a) een verantwoord overzicht op communautair niveau van de 

i n de l i d - s t a t e n bestaande nationale produktiestimule-
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rende plannen; 
b) een conf r o n t a t i e van deze plannen ten einde i n z i c h t te 

v e r k r i j g e n i n de u i t e i n d e l i j k e consequenties voor de 
gemeenschap van een ongecoördineerde u i t v o e r i n g daarvan; 

c) een communautaire programmering, waarin, uitgaande van 
de hierboven genoemde gegevens, aangevuld met de rede
l i j k e r w i j s te verwachten s t i j g i n g van de vraag en met 
de w e n s e l i j k te achten i n - en uitvoerstromen, een zo
danige t a a k s t e l l i n g voor de gemeenschap wordt geconstru
eerd, dat een r e d e l i j k evenwicht tussen aanbod en a f z e t 
mogelijkheden mag worden verwacht; 

d) vervolgens, op basis van een d e r g e l i j k e programmering, 
een zodanige coördinatie op Europees niveau van genoem
de na t i o n a l e programma's, dat bij u i t v o e r i n g hiervan de 
t a a k s t e l l i n g voor de gemeenschap n i e t wordt overschre
den. Daarbij d i e n t de reg i o n a l e s p e c i a l i s a t i e van de 
agrarische produktie n i e t te worden belemmerd. Integen
deel d i e n t zoveel mogelijk te worden bevorderd dat de 
agrarische produktie i n de gemeenschap z a l p l a a t s v i n 
den i n d i e gebieden waar ze het v o o r d e l i g s t kan ge
schieden. 

2. De vraag r i j s t welke mogelijkheden thans i n 
de gemeenschap bestaan om t o t de hiervóór b e p l e i t e coördi
nati e van na t i o n a l e structuurmaatregelen te komen. De Raad 
van M i n i s t e r s van de E.E.G. heeft op 4 december 1962 vast
g e s t e l d een "Beschikking betreffende de coördinatie van 

1 ) 
het s t r u c t u u r b e l e i d i n de landbouw" ;. Deze beschikking 
l e g t de l i d - s t a t e n de v e r p l i c h t i n g op de Europese Commis
s i e gegevens te verschaffen inzake de s i t u a t i e van de 
landbouwstructuur en de door hen ondernomen of voorgeno
men maatregelen t o t v e r b e t e r i n g daarvan ( a r t . 4 ) - Deze 
gegevens worden door de Europese Commissie verwerkt i n 
een structuurrapport dat z i j j a a r l i j k s v o o r l e g t aan het 
Europese Parlement en de Raad en dat tevens bevat een 
studie van "de do e l t r e f f e n d h e i d van de (door de l i d - s t a 
ten getroffen) maatregelen i n samenhang met de doeleinden 
van het gemeenschappelijke landbouwbeleid en de afzetmo
gelijkheden op lange t e r m i j n , d i e r e d e l i j k e r w i j s voor de 
1) P u b l i k a t i e b l a d van de Europese Gemeenschappen van 17-12'62. 



landbouwprodukten kunnen worden voorzien". Ook verschaft de 
Europese Commissie daarin i n l i c h t i n g e n over de genomen maat
regelen tot coördinatie op gemeenschapsniveau van het s t r u c 
t u u r b e l e i d i n de landbouw ( a r t . 2 ) . Met name op grond van 
d i t structuurrapport s t e l t de Raad - op v o o r s t e l van de com
missie - de voor de coördinatie van het s t r u c t u u r b e l e i d ver
e i s t e maatregelen vast ( a r t . 3). 

Eveneens z i j n de l i d - s t a t e n v e r p l i c h t de Euro
pese Commissie t i j d i g i n te l i c h t e n over voorgenomen wette
l i j k e bepalingen resp. ontworpen meerjarenplannen of r e g i o 
nale programma's ter v e r b e t e r i n g van de landbouwstructuur 
( a r t . 5 ) . De Commissie kan ( u i t eigen beweging of op ver
zoek van een l i d - s t a a t ) haar mening over deze plannen ge
ven ( a r t . 6). Ingesteld wordt een permanent Comité voor de 
landbouwstructuur, bestaande u i t vertegenwoordigers van de 
l i d - s t a t e n onder v o o r z i t t e r s c h a p van de Commissie. Het Co
mité i s b e l a s t met de bestudering van het s t r u c t u u r b e l e i d 
en de op d i t t e r r e i n voorziene maatregelen en programma's 
van de l i d - s t a t e n ( a r t . 1 ) . 

Het actieprogramma voor de tweede etappe be
handelt i n hoofdstuk I I I , a f d . E , het s t r u c t u u r b e l e i d i n de 
landbouw. Gewezen wordt op de noodzaak t o t voortdurende aan
passing i n de landbouw aan de z i c h wijzigende omstandigheden. 
Daarbij worden met name genoemd het wegnemen van s t r u c t u u r 
gebreken d i e de landbouwbedrijven vertonen en de bevordering 
van de bestaande tendens t o t beroepsmigratie. De door de l i d 
s t a t e n genomen maatregelen t o t bevordering van deze aanpas-
s i r g z u l l e n op basis van communautaire r e g e l s worden geco
ördineerd (§ 5 4 ) . In § 55 wordt g e s t e l d dat de gemeenschap 
t e g e l i j k i n het kader van een opbouwend r e g i o n a a l b e l e i d de 
economische en s o c i a l e o n t w i k k e l i n g van minder begunstigde 
plattelandsgebieden van de gemeenschap z a l bevorderen door 
het t r e f f e n van voorzieningen van algemeen belang, o.a. het 
oprichten van scholen, het verbeteren van de verbindingen 
en het ve s t i g e n van sommige industrieën, ten einde i n die 
gebieden nieuwe werkgelegenheid te scheppen ten behoeve van 
diegenen, die i n de landbouw geen voldoende bestaansmoge
l i j k h e i d meer vinden. Aangekondigd wordt de o p r i c h t i n g van 
een fonds voor stru c t u u r v e r b e t e r i n g . 



Voorgesteld wordt verder om s p e c i a a l steun te 
verlenen aan maatregelen ten aanzien van de landbouwstruc
tuur, die deel uitmaken van een regionaal ontwikkelingspro
gramma (§ 5 5 ) - Ook wordt de mogelijkheid van communautaire 
maatregelen i n de s o c i a l e s f e e r genoemd voor het geval een 
"breuk" i n de ontwikkeling van de agrarische inkomens d r e i 
te ontstaan tengevolge van de noodzaak to t aanpassing i n de 
landbouw (§ 5 6 ) . Ten s l o t t e wordt voorgesteld naast het 
j a a r l i j k s e rapport betreffende de landbouwstructuur van 
1 9 6 4 af een j a a r l i j k s rapport te p u b l i c e r e n bevattende de 
r e s u l t a t e n van een "grondige analyse van de s i t u a t i e i n de 
agrarische sector en op de landbouwmarkten, alsmede van de 
waarneembare tendenties met be t r e k k i n g t o t de verdere ont
w i k k e l i n g " . D i t rapport z a l a l s b a s i s dienen voor de door 
de gemeenschap te nemen b e s l i s s i n g e n i n verband met de u i t 
v oering van het gemeenschappelijke landbouwbeleid (§ 5 7 ) . 

De Commissie I.S.E.A. b e t u i g t haar instemming met deze 
v o o r s t e l l e n s p e c i a a l met het laatstgenoemde, omdat een 
z i n v o l l e c o n f r o n t a t i e van n a t i o n a l e structuurmaatregelen 
kennis v e r e i s t van autonome ontwikkelingstendenties ten 
aanzien van agrarische produktie en a f z e t . D a a r b i j acht de 
Commissie I.S.E.A. het van groot belang dat i n het j a a r 
l i j k s e rapport ook aandacht z a l worden geschonken aan de 
ontwikkeling van het handelsverkeer tussen de l i d - s t a t e n 
o n d e r l i n g en van de l i d - s t a t e n met derde landen. 

Inmiddels z i j n verschenen de ontwerp-verorde 
ningen betreffende het Europees Oriëntatie- en Garantie
fonds en het Europees Structuurfonds, alsmede een v o o r s t e l 
van een f i n a n c i e e l reglement betreffende deze fondsen. 
Volgens a r t . 5 van verordening no. 2 5 inzake de f i n a n c i e 
r i n g van het gemeenschappelijke landbouwbeleid z a l l / 3 

van de uitgaven gedaan u i t het Oriëntatie- en Garantie
fonds ten behoeve van r e s t i t u t i e s b i j u i t v o e r naar derde 
landen en i n t e r v e n t i e s op de binnenlandse markt worden 
bestemd voor structuurmaatregelen. Van d i t bedrag z a l 
max. 1/4 t e r beschikking worden gesteld van het Europees 
Structuurfonds ( F i n a n c i e e l reglement, a r t . 6 ) . Het andere 
deel z a l b l i j k e n s a r t . 11 van de ontwerp-verordening i n 
zake het Oriëntatie- en Garantiefonds worden bestemd voor 



subsidies à fonds perdu ten behoeve van pr o j e c t e n ter ver
betering van de structuur der 1andbouwnar k t e n, welke net 
name aan de voorwaarde moeten voldoen dat z i j deel uitma
ken van een communautair programma op d i t gebied. Deze com
munautaire programma's kunnen b l i j k e n s a r t . 15 g e r i c h t z i j n 
op aanpassing en verbetering van de commercialisatie der 
landbouwprodukten (opslagruimte, verwerkende industrieën, 
v e i l i n g e n enz.), op de kwan t i t a t i e v e aanpassing van de pro
duktie aan de afzetmogelijkheden (met name door omschakeling 
of beperking van de p r o d u k t i e ) , k w a l i t e i t s v e r b e t e r i n g en 
af zetstimuering. 

Het Europees Structuurfonds heeft i n het kader 
van de coördinerende taak van de gemeenschap met betrekking 
t o t het landbouwstructuurbeleid ten doel financiële b i j s t a n d 
te verlenen b i j de aanpassing van de landbouwstructuur ( a r t t . 
1 en 2 ) i n de vorm van rentevergoeding ( t o t een maximum van 
4-fo) en/of v e r l e n g i n g van de a f l o s s i n g s t e r m i j n van leningen 
( t o t een max. van 3 0 j a a r ) ( a r t . 5 ) « 

U i t de t o e l i c h t i n g b i j de ontwerp-verordening 
inzake het Europees Structuurfonds kan worden a f g e l e i d dat 

de Europese Commissie d i t fonds i n hoofdzaak z i e t t e r ver
b e t e r i n g van de agrarische s t r u c t u u r i n engere z i n . 

In d i t verband wordt verwezen naar § 3 0 , waar 
wordt gestelds "Men kan ervan uitgaan dat de i n t e r v e n t i e van 
het Europees Structuurfonds b e t r e k k i n g moet hebben op de u i t 
gaven voor de v e r b e t e r i n g van gronden, gebouwen en i n f r a s t r u c 
tuur e t c " . Ook § 4 0 i s i n d i t verband van belang. Daar staat 
dat de b i j s t a n d van het fonds d i e n t b i j te dragen t o t de ver
w e z e n l i j k i n g van de d o e l s t e l l i n g e n van het s t r u c t u u r b e l e i d 
van de gemeenschap, met name het verbeteren van de concurren
t i e p o s i t i e der b e d r i j v e n , het r a t i o n e e l oriënteren van de pro
duktie i n verband met de tendenzen op de markt, het verzekeren 
van produktieve arbeid en een adequaat inkomen voor degenen, 
die i n de landbouw werkzaam z i j n , het bevorderen van de be
roep s o p l e i d i n g , het stimuleren van de verhoging van de pro
d u k t i v i t e i t i n de landbouw, het streven om de landbouwbe
d r i j v e n economisch levensvatbaar te maken of te doen b l i j 
ven, dank z i j een voldoende b e d r i j f s g r o o t t e , een doelmatige 
s t r u c t u u r , een aan de bijzondere kenmerken van de landbouw 



aangepast kredietsysteem, een regelmatige grondstoffenvoor-
zienin g en een r a t i o n e l e u i t r u s t i n g , alsmede het bevorderen 
van de regionale economische ontwikkeling. 

Het belang van coördinatie van het agrarische 
s t r u c t u u r b e l e i d wordt ook i n de t o e l i c h t i n g b i j de ontwerp
verordening inzake het Europees Structuurfonds beklemtoond 
( b l z . 2 en 3). Daarbij wordt aangegeven, dat deze coördina
t i e z a l bestaani 
1. i n het nader v a s t s t e l l e n van de bijzondere d o e l s t e l l i n g e n 

en de h o o f d l i j n e n van het s t r u c t u u r b e l e i d op het niveau 
van 
het 

de gemeenschap; 
v e r p l i c h t s t e l l e n van deze d o e l s t e l l i n g e n en 

het erop t o e z i e n dat de door de s t a t e n toegepaste maat-
regelen en middelen met deze d o e l s t e l l i n g e n overeenkomen. 
Aan de l i d - s t a t e n z a l worden overgelaten passende midde-
le n te k i e z e n om de gestelde doeleinden te verwezenlijken. 

In § 1 i s g e s t e l d dat i n de landbouw naast 
markt- en p r i j s b e l e i d ook s t r u c t u u r b e l e i d n o o d z a k e l i j k i s 
om a l l e gestelde doeleinden te verwezenlijken. Voorts dat 
d i t s t r u c t u u r b e l e i d d i e n t te omvatten (regionale ontwikke-
lings)maatregelen, welke ten doel hebben een a f v l o e i i n g van 
i n de landbouw o v e r t o l l i g geworden arbeidskrachten te bevor
deren. En ten s l o t t e dat de noodzaak bestaat om zo spoedig 
mogelijk te geraken t o t een coördinatie van het s t r u c t u u r 
b e l e i d i n de v e r s c h i l l e n d e l i d - s t a t e n op b a s i s van een com
munautaire programmering. 

Gezien de door de Europese Commissie gedane 
v o o r s t e l l e n , besproken i n § 2, i s de Commissie I.S.E.A. 
van mening dat aan bovenstaande wenselijkheden onvoldoende 
wordt tegemoet gekomen. 

a. In de ontwerp-verordeningen van het O r i 
ëntatie- en Garantiefonds en het Structuurfonds wordt ge
s t e l d dat s l e c h t s p r o j e c t e n voor financiële b i j s t a n d i n 
aanmerking komen die betrekking hebben op de verbe t e r i n g 
van de commercialisatie en de kwantitatieve en k w a l i t a t i e v e 
afstemming van produktie en a f z e t op e l k a a r , alsmede op de 
verbetering van gronden, gebouwen en i n f r a s t r u c t u u r . Zoals 
reeds gesteld dienen behalve deze maatregelen binnen de 



agrarische sfeer naar de mening van de Commissie I.S.E.A. 
ook tot het s t r u c t u u r b e l e i d te worden gerekend bepaalde 
structuurmaatregelen buiten de agrarische sfeer zonder 
welke een duurzame oplossing van de problemen i n de land
bouw v e e l a l n i e t denkbaar i s . 

D i t kan a l s v o l g t worden t o e g e l i c h t : Een rede
l i j k e r e n t a b i l i t e i t i n de landbouw - welke een zo groot mo
g e l i j k e p r o d u k t i v i t e i t s s t i j g i n g v e r e i s t - en een evenwicht 
tussen produktie en a f z e t , d a a r b i j rekening houdende met een 
harmonische ontwikkeling van de wereldhandel, z i j n a l l e e n 
dan t e g e l i j k e r t i j d te r e a l i s e r e n , i n d i e n z i j gepaard gaan 
met een doelbewuste s t i m u l e r i n g van de a f v l o e i i n g van over
t o l l i g e arbeidskrachten u i t de landbouw. Deze gedachte kan 
ook worden aangetroffen i n de §§ 55 en 1 1 0 van het a c t i e p r o 
gramma. Derhalve zouden de i n het kader van het gemeenschap
p e l i j k e landbouwbeleid voor de s t r u c t u u r v e r b e t e r i n g e n door 
de gemeenschap beschikbaar gestelde gelden met de hoogste 
p r i o r i t e i t moeten kunnen worden aangewend voor d i e commu
naut a i r w e n s e l i j k te achten n a t i o n a l e maatregelen, welke 
het karakter hebben van een r e g i o n a a l ontwikkelingsprogram
ma. Daaronder wordt verstaan een complex van maatregelen, 
dat behalve op v e r b e t e r i n g van de landbouwstructuur i n 
engere z i n ook g e r i c h t i s op de bevordering van de a f v l o e i 
i n g van o v e r t o l l i g e arbeidskrachten, onder meer door het 
op grote schaal scheppen ten p l a t t e l a n d e doch b u i t e n de 
agrarische s f e e r van economisch verantwoorde en s o c i a a l 
aanvaardbare arbeid s p l a a t s e n . De Commissie I.S.E.A. zou 
i n overeenstemming met deze bredere opzet van het. s t r u c 
t u u r b e l e i d n i e t w i l l e n spreken van Europees Fonds voor de 
s t r u c t u u r v e r b e t e r i n g i n de landbouw, maar van "Europees 
Fonds voor Regionale Ontwikkeling ten p l a t t e l a n d e " . Hoe
wel het fonds z e l f onder het d i r e c t o r a a t Landbouw van de 
Europese Commissie z a l r e s s o r t e r e n maakt de bredere opzet 
een nauwe samenwerking met andere d i r e c t o r a t e n , met name 
die voor Economische en Financiële Zaken en voor Sociale 
Zaken o n o n t b e e r l i j k . 



b. Volgens het v o o r s t e l van een f i n a n c i e e l r e g le
ment voor de landbouwfondsen ( a r t t . 2 en 6 ) z u l l e n de 
krachtens financiële verordening no. 25 i n het Oriëntatie-
en Garantiefonds voor st r u c t u u r v e r b e t e r i n g beschikbaar ko
mende gelden voor minstens 3 / 4 worden besteed voor verbete
r i n g van de commercialisatie en de kwantitatieve en kwali 
t a t i e v e afstemming van produktie en afzet op elkaar en voor 
max. 1/4 ( v i a het Europees Structuurfonds) voer verbetering 
van grond, gebouwen en i n f r a s t r u c t u u r . Daarbij z u l l e n de 
uitgaven voor eerstgenoemde categorie maatregelen à fonds 
perdu plaatsvinden en voor de tweede categorie i n de vorm 
van rentesubsidies en ve r l e n g i n g van le n i n g s t e r m i j n e n . De 
Commissie I.S.E.A. acht d i t vooraf vastleggen van hoeveel
h e i d en aard van de steunverlening voor v e r s c h i l l e n d e ca
tegorieën van structuurmaatregelen onwenselijk. Z i j zou 
w i l l e n b e p l e i t e n dat het begrotingshoofdstuk voor de landbouw 
onderverdeeld wordt i n twee delen, waarvan het ene be
t r e k k i n g z a l hebben op r e s t i t u t i e s b i j u i t v o e r naar derde 
landen en i n t e r v e n t i e s op de i n t e r n e markt en het andere 
op a l l e maatregelen van s t r u c t u u r p o l i t i e k i n de ad 1 be
p l e i t e ruime z i n . Laatstgenoemd deel z a l dan kunnen worden 
aangeduid a l s "Europees Ponds voor Regionale Ontwikkeling 
ten P l a t t e l a n d e " , zoals ad 1 g e s t e l d . Een aparte begro-
t i n g s t i t e l voor een Europees Fonds voor de Structuurver
b e t e r i n g i n de landbouw z a l dan overbodig z i j n . De Commis
s i e I.S.E.A. acht een nauwe samenwerking tussen het Euro
pees Fonds voor Regionale Ontwikkeling ten P l a t t e l a n d e , de 
Europese Investeringsbank alsmede het Europees S o c i a a l Fonds 
zeer w e n s e l i j k . Z i j s l u i t z i c h daarmede aan b i j het g e s t e l 
de i n de considerans van de verordening inzake de coördina
t i e van het s t r u c t u u r b e l e i d i n de landbouw, n l . dat bewerk
s t e l l i g d dient te worden dat de financieringsmogelijkheden 
van bovengenoemde fondsen doelmatig en i n onderlinge samen
hang worden benut* 

c. De Commissie I.S.E.A. acht het onvoldoende dat 
de coördinatie van het s t r u c t u u r b e l e i d ten plat t e l a n d e z a l 
bestaan i n het nader v a s t s t e l l e n van de b i i z c n d e r e d o e l s t e l 
l i n g e n en de h o o f d l i j n e n van het s t r u c t u u r b e l e i d op het 



niveau van de gemeenschap, het v e r p l i c h t s t e l l e n van deze 
d o e l s t e l l i n g e n en het erop toezien dat de door i e staten 
toegepaste maatregelen en middelen met deze d o e l s t e l l i n g e n 
overeenkomen. Z i j zou er derhalve op w i l l e n aandringen dat 
de mogelijkheden voor de Europese organen om te komen t o t 
een e f f e c t i e v e coördinatie van het s t r u c t u u r b e l e i d i n de 
l i d - s t a t e n worden u i t g e b r e i d . De Commissie I.S.E.Ac i s met 
name van mening dat onverminderd het begi n s e l dat "de u i t 
voering van het s t r u c t u u r b e l e i d van de landbouw meer i n het 

1) 

bijzonder d i e n t te geschieden door de l i d - s t a t e n , de ge
meenschap naast (financiële) s t i m u l e r i n g van bepaalde na
t i o n a l e i n i t i a t i e v e n , ook bindende aanwijzingen t o t u i t v o e 
r i n g of n i e t - u i t v o e r i n g van bepaalde vanuit communautair 
gezichtspunt w e n s e l i j k of n i e t w e n s e l i j k geachte nationale 
s t r u c t u u r p o l i t i e k e maatregelen aan de n a t i o n a l e l i d - s t a t e n 
moet kunnen geven. D i t i m p l i c e e r t een grotere rechtstreekse 
verantwoordelijkheid van de Europese organen voor vorm en 
inhoud van het s t r u c t u u r b e l e i d ten p l a t t e l a n d e . 

d. Ten s l o t t e w i j s t de Commissie I.S.E.A. 
erop dat tengevolge van het f e i t dat pas i n I 9 6 4 het eerste 
structuurrapport en algemene rapport kan worden verwacht, 
n i e t vóór I 9 6 5 de eerste maatregelen t o t coördinatie tege
moet kunnen worden gezien. Gezien de d u i d e l i j k e behoefte i n 
p r a k t i s c h a l l e l i d - s t a t e n aan een Europees kader, waarin de 
nationale programma's op harmonische w i j z e kunnen worden i n 
gepast en gezien het f e i t dat reeds thans i n p r i n c i p e f i n a n 
cieringsmiddelen u i t het Oriëntatie- en Garantiefonds t e r 
beschikking staan om t o t een coördinatie te komen, d r i n g t 
de Commissie I.S.E.A. ten s t e r k s t e aan op een v e r s n e l l i n g 
van deze procedure. 

In de aanvang werd gesteld dat een gemeenschap
p e l i j k markt- en p r i j s b e l e i d onvoldoende moet worden geacht 
ter b e r e i k i n g van de doeleinden van de a r t i k e l e n 3 9 en 1 10 

van het verdrag. Gewezen werd op de noodzaak om daarnaast 
tot coördinatie te komen van nationale maatregelen op het 

1) z i e de 5de overweging van de Beschikking betreffende de 
coördinatie van het s t r u c t u u r b e l e i d i n de landbouw. 



gebied van de landbouwstructuur. Ook wanneer hie r t o e z a l 
worden overgegaan dient echter te worden bedacht, dat het 
welslagen van een (gecoördineerd) s t r u c t u u r b e l e i d i n de 
landbouw weer nauw verbonden i s met de inhoud, welke aan 
het gemeenschappelijke markt- en p r i j s b e l e i d z a l worden 
gegeven. De groei van de p r o d u k t i v i t e i t i n de landbouw i n 
samenhang met de ontwikkeling van de vraag naar agrarische 
Produkten z a l i n het algemeen nopen t o t een a f v l o e i i n g van 
o v e r t o l l i g e arbeidskrachten u i t de landbouw. D i t aanpassings
proces wordt door s t r u c t u u r p o l i t i e k e maatregelen met name 
een regionaal o n t w i k k e l i n g s b e l e i d s l e c h t s bevorderd, n i e t 
g e r e a l i s e e r d . Z e l f s het bestaande r e l a t i e f lage inkomens-
p e i l i n sommige sectoren van de landbouw i n verhouding t o t 
andere b e d r i j f s t a k k e n b l i j k t vaak onvoldoende stimulans om 
gebruik te maken van geboden mogelijkheden t o t omschakeling. 
Extra, impulsen z i j n n o odzakelijk om t o t het beoogde r e s u l 
taat te komen. Op d i t t e r r e i n v e r v u l t met name het Europees 
S o c i a a l Fonds een n u t t i g e f u n c t i e . Voor zover t i j d e n s d i t 
g e l e i d e l i j k e aanpassingsproces behoefte zou bestaan aan het 
verstrekken van inkomenssteun di e n t deze l o s van het agra
r i s c h e p r i j s b e l e i d te worden g e r e a l i s e e r d en van t i j d e l i j k 
en degressief k a r a k t e r t e z i j n . Het agrari s c h e p r i j s b e l e i d 
dient u i t s l u i t e n d g e r i c h t te z i j n op het ve r s c h a f f e n van 
een b e h o o r l i j k inkomen aan personen, d i e op r a t i o n e e l ge-
exploiteerde landbouwbedrijven werken, waar een optimale 
aanwending van a l l e p r o d u k t i e f a c t o r e n p l a a t s v i n d t en waar
b i j overproduktie, rekening houdend met de b i j d r a g e van de 
gemeenschap t o t de harmonische o n t w i k k e l i n g van de wereld
handel, wordt voorkomen. 

G.M. V e r r i j n Stuart 
v o o r z i t t e r 

1s-Gravenhage, 22 mei 1 9 6 3 

P.G. Ridder 
s e c r e t a r i s 


